
PRECAUTIONS DE SECURITE
La balance doit toujours être utilisée dans un environement sans courant d’air excessif, 
produit corrosif, vibration, température ou humidité extrême. Ces facteurs auraient un effet 
sur la précision et les performances. Veuillez consulter www.myweigh.com pour une ver-
sion actualisée de ce manuel, en cas de révision possible.

Tout les messages de sécurité 
sont identifiés avec les mots 
“ATTENTION” et “PRECAUTION”. 
Ces mots ont la signification 
suivante:

MANUEL UTILISATEUR

ATTENTION
Information importante pour vous 
alerter d’une situation qui pour-
rait causer des blessures graves 
ou dommages importants si les in-
structions ne sont pas suivies.

Information importante qui per-
met d’éviter d’endommager le ma-
tériel.

PRECAUTION
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ON/OFF 
Met en route et éteind la balance        

HOLD (Fonction Pause)
Conserve l’affichage

SEND (Fonction Envoi)
Envoie les mesures au PC

ZERO (Fonction Tare)
Remet la balance à zéro ou
soustrait le poids d’un récipient

UNIT (Unité)

Toujours respecter les précautions de sécurité suivantes lors de l’utilisation de cette balance.

Uniquement utiliser l’adaptateur AC/USB correspondant à cette balance. D’autres adaptate-
teurs pourraient causer des dommages électriques permanent. 

Eviter de placer la balance directement au soleil, cela pourrait causer décoloration et mal-
fonction.

Remplacer toutes les piles en même temps – Ne pas remplacer uniquement une partie des 
piles car cela pourrait provoquer des malfonctions.

Lorsque la balance n’est pas utilisée pendant longtemps, retirer les piles pour éviter toute 
fuite qui pourrait endommager la balance.

Ne pas surcharger la balance, cela pourrait causer des dommages permanents et annulerait 
ainsi la garantie – veuillez ne JAMAIS excéder la capacité maximum de la balance.

Tenir la balance à distance de l’eau – cette balance n’est pas résistante à l’eau. Choc, blessure 
et dommage électrique sont possible en cas d’usage dans un endroit humide! 

Des objets chargés d’électricité statique peuvent avoir un effet sur la précision. Décharger 
tout électricité statique. Par exemple, une méthode est d’utiliser un spray Anti-Statique et 
d’en pulvériser sur les deux cotés de la plateforme de pesée.

PARTS DESCRIPTION

• BOUTONS

ATTENTION
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• DOS

• DESSOUS

• AFFICHAGE

FONCTION HOLD

Une fois le bouton HOLD pressé, le poids restera affiché même si l’objet a été retiré de la 
balance. De cette manière le poids peu être lu facilement.

1) Placer l’objet sur la plateforme de la balance. 

2) Attendre que la pesée stable soit affichée.

3) Appuyer le bouton HOLD. L’indicateur “HOLD” va s’afficher.

4) Retirer l’objet de la plateforme de la balance. La mesure continuera à s’afficher. Il est alors 
possible de convertir cette mesure dans d’autres unités (ex. Livres ou Kilogrammes) en 
pressant les boutons M1 ou M2.

5) Pour quitter la fonction HOLD: Une fois qu’un objet a été pesé et que la fonction hold a été 
mis en route, il est possible d’annuler la fonction hold en pressant HOLD à nouveau pour 
éteindre l’indicateur “HOLD” et revenir ainsi au mode de pesée normal.
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Branchement 
Secteur

Adaptateur USB                       

Capot du
compartiment à piles

compartiment à piles

Piles 
Utiliser 6 piles de type AA 

Unité de pesée

Indicateur Hold

Indicateur Tare

Indicateur de stabilité

Indicateur de piles vides

Weighmeter
(Technologie breveté) 

Indicateur Zéro



PESER

Avant de peser
Dans la mesure du possible, veuillez permettre à la balance de se réchauffer pendant plus-
ieurs secondes après la mise en route pour que la balance fonctionne correctement et avec 
précision.

Messages d’erreur
“            “ indique que les piles sont vide & “OVER LOAD” indique une surcharge. 

Procédures de pesée

1) Appuyer          pour mettre la balance en route. La balance mettra quelques instants à 
s’allumer puis sera prête à être utilisée.

2) M1 M2 pour sélectionner les unités. Deux unités peuvent s’afficher de manière simul-
tanée. Presser et relacher le bouton M1 une fois pour changer l’unité de la ligne supéri-
eure.  Presser et relacher le bouton M2 une fois pour changer l’unité de la ligne inféri-
eure. Vous pouvez sélectionner g (grammes), kg (kilogrammes), lb/oz(livres/onces) ,lb 
(livres) ou bien oz (onces).

3) Commencer la pesée. 

Si la balance est utilisée sans récipient
Vérifier que “0” s’affiche. Sinon appuyer TARE pour afficher “0”. Placer l’objet à peser sur la 
plateforme de la balance. Lorsque la mesure se stabilise, la pesée stable s’affiche.

Si la balance est utilisée avec un récipient
Placer un récipient vide sur la plateforme de la balance. Attendre que l’indicateur de stabilité 
s’affiche ou que le poids se stabilise et appuyer  TARE. Placer les objets à peser dans le récipi-
ent. Lorsque la mesure se stabilise, la pesée stable s’affiche.

CONTROLE DU AUTO-OFF

Appuyer simultanément sur  HOLD et           pour mettre la balance en route, puis relacher 
les deux boutons (ne pas attendre que la balance commence un compte à rebour) l’écran 
va afficher  “00000”, puis “OFF  0”(fonction OFF éteinte) ou “OFF  1”(fonction OFF en action 
après 2 minutes) ou “OFF  2”(fonction OFF en action après 5 minutes), sélectionner l’une 
de ces options en pressant SEND. Confirmer ensuite ce choix en pressant TARE. La balance 
retournera en mode de pesée normale.
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CALIBRATION

Quand calibrer?
Une calibration n’est que rarement requise.
Il est possible d’avoir a calibrer lors de la première utilisation si la balance est imprécise ou 
si elle est utilisée à différentes altitudes ou gravités.  Cela est nécessaire car le poids d’une 
masse à un endroit n’est pas forcément le même qu’à un autre endroit. D’autre part avec le 
temps et l’utilisation, des déviations mécaniques peuvent se former. 

Comment calibrer?

1) Eteindre la balance sur une surface plane et stable.

2) Appuyer simultanément sur M1 et          pour mettre la balance en route puis relâcher 
les boutons, attendre que “CL. xx”(le numéro xx est le poids requis pour la calibration) 
s’affiche, appuyer M1 pour choisir l’unité de calibration entre  “Lb” et “kg”. 

3) Presser le bouton HOLD pour changer la valeur des dix chiffres et appuyer sur le bouton 
TARE pour changer la valeur des unités, puis appuyer le bouton M2 pour confirmer le 
poids de calibration. L’écran affichera “CAL”, si le poids requis est trop petit ou trop grand, 
il affichera “Err”, presser le bouton TARE et l’écran affichera “CL. xx” clignotant.

4) Placer le(s) poid(s) de calibration au centre de la plateforme, patienter 3 secondes, ap-
puyer sur TARE.

5) L’écran affichera “PASS”. La calibration est finie. Après quelques secondes la balance va 
revenir en mode de pesée normale. Retirer les poids du plateau de pesée et éteindre la 
balance.

Si la calibration est incorrecte répétitivement

1)Remplacer les piles.

2) Essayer une surface plus stable, sans vibration ou interférence.

3) S’assurer qu’aucune électricité statique soit présente (utiliser un spary anti-statique).
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INSTALLER ET RETIRER LA BASE

INSTALLER ET RETIRER LE PLATEAU (valable pour les 2 types de plateau)

Retirer la base en tirant sur sa patte de rétention (1) et en glissant la base vers l’arrière de la 
balance. Installer la base en introduisant les quatre pattes de la base dans les quatre trous 
du dessous de la balance (2) et en glissant la base vers l’avant de la balance. La patte de 
rétention (1) va cliquer et ainsi sécuriser la balance sur la base

Retirer le plateau en appuyant sur sa patte de rétention (4) et en glissant le plateau vers la 
droite puis en le soulevant. Installer le plateau en introduisant ses huit pattes dans les huit 
trous du dessus de la balance (3) et en glissant le plateau vers la gauche. La patte de réten-
tion (4) va cliquer et ainsi sécuriser le plateau sur la balance.

ATTENTION
Le plateau pour bébé et la base élargie DOIVENT ETRE TOUS DEUX 
attachés correctement à la balance lors de la pesée d’un bébé. Ne 
pas respecter ces consignes pourrait causer des blessures graves. 
Ne jamais utiliser le plateau pour bébé sans la base élargie.

Installer la base
Retirer la base

(2) Trous dans la balance 
pour les pattes de la base
(1) Patte de rétention de la 
base

Vue de dessous

Vue de dessus

(3) Trous dans la balance 
pour les pattes de plateau.

Retirer le plateauInstaller le plateau

(4) Pate de réten-
tion du plateau

Vue de profi l
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Cellulaires, Téléphones sans fil, certaines lumières fluorescentes et certains appa-
reils à fréquences radio peuvent interférer avec la balance et causer des disfonc-
tionnement.  Veuillez ne pas utiliser d’autres appareils électroniques à proximité de 
cette balance.  Tout comme les avions, ne pas utiliser de cellulaire à proximité de la 
balance lorsque celle-ci est en marche.  Bien qu’il n’y ai aucun risque de dommage 
premanent pour la balance, les interférences peuvent mener à une calibration ou 
des mesures incorrectes.

DEPANNAGE & NOTES DE MANIPULATION

1) Si les mesures de la balance ne sont pas précises, veuillez re-calibrer comme indiqué dans ce 
manuel.

2) Si l’écran venait a se bloquer sur “-----“ cela indique que la balance a été choquée, a chuté ou 
a été endommagée d’une quelconque autre manière et que les délicats détecteurs ont été 
endommagés. Il est possible de tenter une calibration (si le détecteur n’a pas été trop en-
dommagé cela peu fonctionner). Si cela ne fonctionne pas, il faut alors suivre les instructions 
de la garantie qui accompagnait la balance.

3) Si l’écran n’affiche plus correctement ou si la balance ne veut pas s’allumer, c’est le plus 
fréquement l’indication que les piles sont faibles ou que l’alimentation est mauvaise. Si de 
nouvelles piles ou un changement d’alimentation ne résolvent pas ce problème, la balance 
devra alors nous être envoyée pour un remplacement suivant notre programme de garantie.

4) Si “UNST” s’affiche, cela signifie que la balance n’est pas stable.  Veuillez essayer de placer 
la balance sur une surface plus stable et assurez-vous que rien ne repose sur la plateforme 
ou que rien n’est coincé entre la plateforme et la balance. Si la situation persiste, cela peut 
indiquer qu’il s’agit d’un détecteur endommagé.

Même si l’Ultrababy U2 a été conçu pour être extrêmement durable, il est important de ne ja-
mais surcharger, secouer ou choquer la balance. S’assurer que la balance est emballée avec la 
plus extrêmement précaution lors d’un envoi par courrier pour éviter tout problème. Les balanc-
es sont des instruments délicats qui ont des détecteurs délicats qui déterminent ce qu’un objet 
pèse. Si la balance est choquée ou est victime d’une chute, les détecteurs “ressentent” le choc 
et sont parfois détruits. Cela arrive avec toutes les balances électroniques.  Nous concevons nos 
balances pour qu’elles soient le plus résistantes possible, mais il nous est impossible de garantir 
à 100% contre des dommages faits aux détecteurs. Une balance traité correctement procurera 
des années de mesures sûres et précises. En outre un usage abusif va entraîner des dégâts sur 
les détecteurs. Pour plus d’information et d’aide au dépannage, visiter www.myweigh.com

ATTENTION
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PROGRAMME INFORMATIQUE & CONNECTIVITE USB

L’Ultrababy U2 peut être connecté à la plupart des ordinateurs fonctionnant sous Windows® 
grâce à notre programme gratuit (activation VX.X.exe). La version la plus récente de ce pro-
gramme est disponible sur 
www.myweigh.com/ultrasoftware 
Si la fenêtre d’activation est fermée, la communication va stopper.

SPECIFICATIONS 

• Mise hors tension automatique (optionelle)
• Détecteur auto-zéro              
• Alimentation Secteur/USB (optionel)
• Panneau d’écran détachable sur cordon flexible           
• Conversion g /lb:oz /kg/lb/oz      
• Très grand LCD à double lecture
• Fonction Hold
• Grande plateforme avec multiples attaches
• Technologie Weighmeter

2g/0.1oz
5g/0.2oz

PrécisionCapacité

533mm x 272mm x 89mm

1.95kg / 2.60kg

6 x AA piles alkalines
ou adaptateur secteur 5V-9V/100mA
ou adaptateur USB 5V/100mA

Optimum 15-30°C (62-90°f)

0-2lb/0-1kg
2-60lb/1-27kg

Dimension

Poids net/brute

Alimentation

Temperature d’utilisation


